1936

sums due under the contract of re-insurance in
respect of premiums or of losses shall be recover-
able after the war.

24.

The provisions of paragraphs 17 and 18 and
the last part of paragraph 16 shall apply to
contracts for the re-insurance of marine risks.

Secrion VI.—MIXED ARBITRAL
TRIBUNAL.

Article 188.

(@) Within three months from the coming
into force of the present Treaty a Mixed Arbitral
Tribunal shall be established between each of
the Allied and Associated Powers on the one
hand and Bulgaria on the other hand. Each
such Tribunal shall consist of three members.
Each of the Governments concerned shall
appoint one of these members. The President
shall be chosen by agreement between the two
Governments concerned.

In case of failure to reach agreement, the
President of the Tribunal and two other persons,
either of whom may in case of need take his
place, shall be chosen by the Council of the
League of Nations, or, until this is set up, by
M. Gustave Ador if he is willing. These persons
shall be nationals of Powers that have remained
neutral during the war.

If, in case there is a vacancy, a Government
does not proceed within a period of one month
to appoint as provided above a member of the
Tribunal, such member shall be chosen by the
other Government from the two persons men-
tioned above other than the President.

The decision of the majority of the members
of the Tribunal shall be the decision of the
Tribunal.

(b) The Mixed Arbitral Tribunals established
pursuant to paragraph (a) shall decide all
questions within their competence under Sections
IIL., IV., V., VIIL, and VIIL

Tn addltlon all questions, whatsoever their
nature, relating to contracts concluded before
the coming into force of the present Treaty
between nationals of the Allied and Associated
Powers and Bulgarian nationals shall be decided
by the Mixzed Arbitral Tribunal, always except-
ing questions which, under the laws of the
Allied, Associated or Neutral Powers are within
the jurisdiction of the National Courts of those
Powers. Such questions shall be decided by
the National Courts in question, to the exclusion
of the Mixed Arbitral Tribunal. The party who
is a national of an Allied or Associated Power
may nevertheless bring the case before the
Mixed Arbitral Tribunal if this is not prohibited
by the laws of his country.

(c) If the number of cases justifies it, addi-
tional members shall be appointed and each
Mixed Arbitral Tribunal shall sit in divisions.
Each of these divisions will be constituted as
above.

(d) BEach Mixzed Arbitral Tribunal will settle
its own procedure, except in so far as it is pro-
vided in the following Annex, and is empowered
to award the sums to be paid by the loser in
respect of the costs and expenses of the pro-
ceedings.

(e) Bach Government will pay the remunera-
tion of the Member of the Mixed Arbitral
Tribunal appointed by it and of any agent
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whom it may appoint to represent it before the
Tribunal. The remuneration of the President
will be determined by special agreement between
the Governments concerned; and this re-
muneration and the joint expenses of each
Tribunal will be paid by the two Governments
in equal moieties.

(/) The High Contracting Parties agree that
their courts and authorities shall render to the
Mixed Acrbitral Tribunals direct all the assist-
ance in their power, particularly as regards
transmitting notices and collecting evidence.

(9) The High Contracting Parties agree to
regard the decisions of the Mixed Arbitral
Tribunal as final and conclusive, and to render
them binding upon their nationals.

ANNEX.

1.

Should one of the members of the Tribunal
either die, retire, or be unable for any reason
whatever to discharge his functions, the same
procedure will be followed for filling the vacancy
as was followed for appointing him.

2.

The Tribunal may adopt such rules of pro-
cedure as shall be in accordance with justice and
equity and decide the order and time at which
each party must conclude its arguments, and
may arrange all formalities required for dealing
with the evidence.

3.

The agent and counsel of the parties on each
side are authorised to present orally and in
writing to the Tribunal arguments in support or
in defence of each case.

4.

The Tribunal shall keep record of the questions
and cases submitted and the proceedings thereon,
with the dates of such proceedings.

5.

Each of the Powers concerned may appoint &
secretary. These secretaries shall act together
as joint secretaries of the Tribumnal and shall
be subject to its direction. The Tribunal may
appoint and employ any other necessary officer
or officers to assist in the performance of its
duties.

6.

The Tribunal shall decide all questions and
matters submitted upon such evidence and in-
formation as may be furnished by the parties
concerned.

7.

Bulgaria agrees to give the Tribunal all
facilities- and information required by it for
carrying out its investigations.

8.

The language in which the proceedings shall
be conducted shall, unless otherwise agreed, be
English, French, or Italian, as may be deter-
mined by the Allied or Associated Power con-
cerned.

9.
The place and time for the meetings of each

Tribunal shall be determined by the President
of the Tribunal,



